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        孤狸列那的故事 （二则）

                                            〔法国〕

              列那怎样偷吃鱼

    那一天，天气很冷，天空灰灰的，列那在家里看到他的

几口橱都空了。

    海梅林太太坐在大靠背椅上，愁眉苦脸地摇着头。

    她忽然说：“什么都没有了，家里连一点儿吃的东西都没

有了。

    “孩子们快要回来了，他们肚子饿，吵着要吃饭，我们怎

么办呢？”

    “我再去碰碰运气吧，”列那长叹了一声，回答说：“天气

不好，我实在不知道该到哪儿去呢。”

    然而，他终于出去了。因为他不愿意看到孩子和妻子在

他面前哭哭啼啼，并且也许他已经看到他的敌人— 饥饿来

了，准备和饥饿战斗一下呢。

    于是，他在树林里慢慢地踱着，东张西望，想不出找到
一点儿活东西的办法。他就向大路走去。大路被一道篱笆隔

开着。
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    他坐在那里，有些失望。这时候吹来一阵风，把他身上

的毛吹乱，把他的眼睛吹得睁不开，列那闭着眼睛沉思。

    忽然，大风把远处的一阵香味带了过来，送进了他的鼻

子，他就抬起头来，向空中乱嗅。

    他自言自语地说：“难道是鱼吗？朝我这方面吹来的真象

是生鱼的香气啊。然而是哪儿来的呢？”

    他一跳，跳到了筑在大路旁的篱笆旁边。

    列那的嗅觉和听觉都是很敏锐的，他的目光是尖锐的。他

看到老远老远有一辆车子很快地驶过来，那种强烈的腥味一

定是从那车子上发出来的。因为那车子愈走得近，他愈加辨

得清楚车子上装的是鱼。

    原来是鱼贩们装满了一篓篓的鱼，赶到附近的城中去，预

备在市场上出卖。

    列那一秒钟都不迟疑，他急着要去吃那些香喷喷的鱼！于

是想出了一个好主意。

    他只轻轻地一跳，跳过了篱笆，跑到了大路上，离开那

辆货车还很远。他就躺在大路当中，好象是刚刚暴死，身体

柔软无力，舌头拖在嘴外，眼睛闭着；完完全全装作死的样

子。

    货车到了这个 “障碍物”面前，鱼贩们就停了车，以为

他是死的。他们中的一个看看躺在路上的死尸，说：“这是一

只狐狸呢，还是一只猪灌呀？”

    “是一只狐狸！下车，快快下车！”

    “这是一只死了的危险的野兽，但是他的皮我们拿来是有

用的。”

    于是，两个鱼贩急忙走下货车，去看看装死装得很象的
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列那。

    他们把他捏捏，把他翻转身来，把他摇摇。趁此机会，欣

赏欣赏他的漂亮的皮毛，他的雪白的喉部。

    “一个鱼贩说：“这张皮值四个苏①。”

    “你说四个苏！我看至少值五个苏，并且我还不知道自己

肯不肯就照五个苏脱手呢。”

    “把他放在货车上，等我们到了城里，我们再来把他的皮

整理一下，去卖给皮货商人。”

    于是，这两个鱼贩，就随随便便把他扔在鱼篓旁边，坐

上了座位。

    你们猜猜看，这只狐狸多么开心啊丁他在车中，可以给

一家人弄到一顿丰美的午饭啦。

    他几乎不移动身子，毫无声音地用尖锐的牙齿咬开了一

只装满鱼的篓子，就开始痛痛快快地吃起来。一眨眼工夫，他

至少吃了三十条鳌鱼，味道真不差。

    可是，列那并不就此逃走，他还得利用这个机会呢。

    他用牙齿咬了两下，另外一只鱼篓也给他打开了。这一

篓里装的是鳗鱼。

    他为家里的人着想，先尝尝它们好不好，不让老婆和孩

子们吃得倒胃口，就吃了一条。

    然后，他运用他惯使的技巧，拿了许多鳗鱼，象项链似

地绕在脖子上，轻轻地溜到地面上。

    他虽然巧妙地跳下货车，多少弄出了一点响声。那两个

鱼贩看着他逃走，还不知道就是那只死狐狸呢。他向他们嘲

    ① 苏是法国货币的名称，等于二十分之一法郎。
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笑地喊道：

    “好朋友，上帝保佑你们。那张狐皮要值六个苏哩，所以

我保存起来啦。我给你们留下了一些好鱼。谢谢你们的鳗鱼！”

    鱼贩听到这些话，才大吃一惊。

    最后他们才弄清楚，原来列那用手段把他们玩弄了一下。

    于是，他们停了车子，赶紧去追列那。尽管他们奔得上

．气不接下气，象去追一个小偷那样，可是列那跑得比他们更

‘决。

    不多一会儿，他已经翻过了篱笆。那篱笆保护了他，使

追赶的人追不到。那两个鱼贩惊呆了一会儿，才回到货车上。

    列那继续向前跑着，在回家的路上跑着，去会见他饥饿

的一家人。

    海梅林太太和颜悦色地笑嘻嘻地迎上去。他脖子上绕着

的这条项链，在她看来，比耳圈美得多，她向他称赞着。等

列那一走进马贝渡城堡，家里的人就谨慎地把门关好。列那

的两个孩子贝斯海和马勒巴朗士还不懂得打猎，可是他们已

经懂得做菜的种种诀窍，他们去生火，把鳗鱼切成片子，穿

在小签子上，烤着这些美味的鱼片。

    这时海梅林去照顾她的丈夫，替他洗洗跑累了的脚，揩

试揩拭他的美丽的皮毛— 那两个鱼贩估计要值五个苏的皮

毛。

              叶森格仑钓鳗鱼

    叶森格仑被烫伤了许多地方，痛得团团转，在列那的门

口呻吟着。列那从边门走了出来，上前去会见他。

  4



    列那说：“你瞧，好舅舅，我多么爱护你啊。我不忍让你

孤单单地过这漫漫的长夜。如果有我在你身边，也许你会感

到时间过得快些。”

    叶森格仑再没有回答的气力。他唉声叹气，不停地嘟嚷

着，颤动着身体，怨恨着自己。

    于是，狐狸和狼，他们俩默默地在夜色里向前走去。

    他们来到了邻近的一个池塘前，这是碰巧，或者出于列

那的故意，那就不晓得了。天气非常寒冷，池塘已经结冰。但

是，由于乡人领牲畜来这里喝水，冰面上有一个洞。列那看

看这个现成的洞，在它旁边还留着一只用来汲水的吊桶。

    “这是钓鳗鱼的好地方，”列那叹息着说，好象在对自己

讲。

    贪吃的思想真是最有力量，叶森格仑一听到这句话，忘

记了受戒烫伤的痛苦。

    “用什么方法去取得鳗鱼呢？”他问。

    列那指着吊桶说：“用这个东西。拿一根绳子，把它送到

池塘底上。捕捉你所尝过的那种鳗鱼要有耐心，必须等待很

久很久，才能拉上满桶肥大、鲜美的鳗鱼来。”

    “我要去钓钓看，”叶森格仑叹了一口气说。

    “请听我说，好舅舅，如果你想钓鱼，就去钓吧。我决不

向其他修道人提起，他们也不会知道你破坏今夜必须做的断

食大斋的，”列那说。“可是，在这深夜，我们找不到需要的

绳子把吊桶放到水里。我这儿有几段细麻绳不抵什么用。”

    “不要紧，”叶森格仑说。“列那，请你把吊桶缚在我的尾
巴尖尖上，我愿意这样地蹲在这里，等吊桶里装满鳗鱼。这

样做，保险没有人能来夺取我们得到的鳗鱼。”
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    列那暗自好笑，把吊桶紧紧地缚在叶森格仑的尾巴上，叶

森格仑坐在冰上，让吊桶垂在水里。

    于是，列那走到远处去，躲在灌木丛里。他在那里，双

手捧着脸，一半在打吨，一半在监视着狼。

    深夜愈来愈冷。叶森格仑尾巴上吊桶附近的水，逐渐地

冰冻了。可怜的叶森格仑觉得吊桶沉重起来，以为正在装着

鱼。最后，冰结厚了，连他的尾巴都不能摇动了。他慌了，就

发出求救的喊声。

    他大声叫喊：“列那，吊桶该装满了，我动都不能动了。

装得太多了，你得来帮助我啊。而且，好象太阳在升起来了，

再耽搁下去是有危险的啊。”

    但是，远远传来列那的笑声，一种嘲笑的声音。他喊道：

“贪心不足的家伙将会一无所得。”

    天当真亮了，人们都在起身了。

    附近一位富有的绅士，惯常在黎明时就去打猎，他已经

在找寻禽兽。他骑在马上，猎狗奔在前面，向池塘走去，于

是发生了一阵骚动。

    绅士的随从齐声地喊：“狼，狼。捉住他，应该打死他。”

    每个人都向前奔着，猎狗奔在前面引路，绅士跑在随从

的前面。

    不必说了，嘈杂的声音一起来，列那早已溜走了。

    绅士跳下马，跑向前去，高举着剑去打已被猎狗包围住

的狼。但是，他踏上冰面，滑了一滑，所以一剑刺去，没有

戳穿狼身，反而把冻牢在冰里的狼尾巴完全割断，让狼自由

了。

    叶森格仑痛极了，他把身子一纵，往前直奔，摆脱了猎
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狗们的追逐。可是，除了冻住的那条尾巴以外，他还损失了

不少毛和皮呐。

    叶森格仑很痛苦。使他更加悲伤的，是丧失了美丽的尾

巴。

    终于，他有点儿疑心他的外甥列那是不是在戏弄他。这

也不能不使他感到痛苦啊。

                                      （严大榕 胡就宣 译）

                          选自 《狐狸列那的故事》，少年儿童

                            出版社1957年版。
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              小 拇 指

                                    〔法国〕贝洛

    古时候有个砍柴工，他和他的妻子养了七个男孩。老大

不过十岁，而最小的才七岁。人们会觉得很奇怪：在这么短

短几年内，他们怎么会有那么多的孩子呢？这是因为砍柴工

的妻子生得勤，一胎至少生两个。

    砍柴工家里很穷。七个孩子给父母增添了很大困难，因

为孩子们都还不能挣钱谋生。

    更使父母发愁的是，最小的孩子很瘦弱，而且不爱说话。

父母看他沉默寡言，把他当作傻子，其实这正是他机智的表

现。他个子矮小，刚生下来的时候还没有一个拇指大，所以

大家都叫他 “小拇指”。

    这个可怜的孩子在家里净受气，别人总是把过错推给他。

然而，他却是兄弟中最机敏的一个。他说得少，但听得多。

    有一年，年景很坏，遍地闹饥荒，穷人被逼得抛弃自己

的孩子。

    一天晚上，孩子们上床后，砍柴工坐到炉边和妻子一起

烤火。他怀着痛苦的心情对妻子说：

    “你也明白，我们没法养活孩子了。我不忍眼睁睁地看着

  8



他们饿死，所以决定明天把他们扔到森林里去。这事倒也不

难，趁他们在那里捆柴禾玩的时候，我们不声不响地溜掉就

行啦。”

    “啊，你要丢掉你的亲骨肉吗？1"妻子大嚷起来。
    丈夫再三向妻子解说家庭的困境，但是白费口舌，妻子

怎么也不同意。她尽管很穷，可她终究是他们的妈妈呀1

    然而，眼看孩子们活活地饿死，又是多么痛苦呵！经过

一番苦苦思索，她只好答应了丈夫，哭了一场去睡觉了。

    爸爸妈妈所谈的一切都被小拇指听见了。起初，他在床

上听他们说话，后来他轻轻地下了床，钻到爸爸坐的凳子底

下偷听，一点儿没有被他们发现。听完后，他又重新回到床

上。这一夜，他压根儿没有合眼，盘算着该怎么办。

    第二天，他一早起来走到一条小溪边，捡了好些白色鹅

卵石，装在衣袋里，然后回家。
    一家人出了门。小拇指一点也没有向哥哥们提起他所听

到的事情。

    他们走进了一座茂密的森林。在这里，只要离开十步远，

人们彼此就看不见了。砍柴工开始伐木，孩子们帮着拾树枝，

捆树叉。正当孩子们专心干活的时候，爸爸妈妈悄悄地走远

了，接着一溜烟拐进一条小道，跑掉了。

    孩子们发觉不见了爸爸妈妈，就大喊大哭起来。小拇指

对哥哥们的哭叫并不在意，因为他知道从哪条路可以回家

— 他来的时候，沿途撒下了口袋里的鹅卵石。

    他对哥哥们说：“哥哥们，别害怕，爸爸妈妈丢下了我们，

但是我可以安全地带你们回家去，你们跟着我走就行了。”

    哥哥们跟在小弟弟后面，小弟弟把他们从原路领回了家。
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    到了家门口，他们不敢立即进去，靠在门上听爸爸妈妈

在属里说些什么。

    砍柴工和妻子回到家里不久，庄主给他们送来了十元钱，

这是他从前欠他们的，他们早已不指望他归还了。这十元钱

又能使他们继续活命了，因为他们可怜得快要饿死了。砍柴

工马上叫妻子买来了肉。因为他们很久没有尝到肉味了，所

以这次买的肉比两人足吃一顿的还要多两倍。他们饱餐一顿

以后，砍柴工的妻子说：

    “哎，可怜的孩子们，你们现在在哪里？要是你们在这里，

就能吃上这些好菜了。纪尧姆，都怪你，是你要把他们抛弃

的。我早就说过，我们这样做会后悔的。他们现在在森林里

不知怎么样了⋯⋯哎呀，我的天哪，他们也许已经被豺狼吃

掉了！你真是无情无义啊，把亲生孩子就这样扔掉了。”

    妻子不停地唠叨着，喋喋不休地说她怎样有先见之明，又

怎样预料到他们会后悔。丈夫听不下去，终于发火了。他吓

唬说，如果她还不住嘴，他就要揍她了。其实，他心里可能

比妻子更忧愁，只是因为妻子太罗嗦，他听得不耐烦了。他

和很多别的男人一样，喜欢聪明的妻子，但是当妻子真的显

出比丈夫高明时，丈夫就不高兴了。

    砍柴工的妻子哭着喊道：“哎呀，我的孩子们，我的可怜

的孩子们，你们现在在哪里呀？”她越喊越响，喊得站在门外

的孩子们都听见了，他们于是一齐高声叫起来：“我们在这里

呢！我们在这里呢！”

    她急忙跑去打开门，一见到孩子们就边拥抱边说：“啊，

我亲爱的孩子们，我能重新见到你们有多么高兴！你们累了

吧？你们饿了吧？啊，皮埃洛，你身上给弄脏了，快过来，我
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给你洗一洗。”皮埃洛是她的长子，她最疼他，因为这孩子的

头发有点红棕色，而她的头发也是有点红棕色的。

    孩子们进家后，开始大口地吃起来。爸爸妈妈看着孩子

们吃得那么香，感到非常高兴。孩子们几乎异口同声地讲起

他们在森林里遇到的可怕情景。亲生骨肉能重新团聚，这是

多么的欢乐！只要这十元钱还没有用完，这种欢乐就可以继

续存在。

    但是，这点钱终于花光了，一家人又重新陷入往日的忧

虑之中。父母只好再次决定把孩子们遗弃。为了不使这次计

划落空，他们打算把孩子带到比第一次更远的地方去。

    砍柴工和妻子秘密地商量着这件事，不料又被小拇指知

道了。他打算还是用老办法对付。可是，尽管那天他起得很

早，准备去溪边拾石子，但却没有成功，因为大门被牢牢地

锁住了。他正急得没有办法时，妈妈给每个孩子拿来了一块

面包。小拇指想到用面包屑可以代替石子撒在走过的路上，所

以就把面包装在口袋里。

    父母把孩子们带到森林里一处树叶最浓密、光线最阴暗

的地方。他们一到那里就立刻绕了个弯，丢下孩子们跑掉了。

    小拇指发觉后并不担心，他以为有面包屑撒在地上可以

很容易认出旧路，不料他惊讶地发现，地上连一点面包屑也

找不到了— 鸟儿飞来把它们统统吃光了。

    这下可苦了孩子们了。他们迷失了方向，越走越进入森

林的深处。黑夜降临了，又刮起可怕的大风。他们听到四面

八方都是狼啤，仿佛这些狼正向他们猛扑过来，要把他们一

口吃掉。他们几乎不敢说话，也不敢回头观望。刹那间又下

起倾盆大雨，冰凉的雨水直刺他们的骨髓。每走一走都要滑

                                                                            11

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


